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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1977-1978 

3 JULI 1978 

WETSONTWERP 

houdende 
economische en budgettaire hervormingen 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN LEVAUX 

EN VAN GEYT 

Art. 24 

A) In hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

B) In bijkomende orde: 

In fine, een § 3 toevoegen, luidend als volgt : 

« § 3. ln geen geval kunnen de op grond van de§§ 1 en 2 
genomen besluiten de thans bestaande sociale voordelen ver­ 
minderen. » 

Art. 25 

A) In hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

B) In bijkomende orde: 

1) In § 7, letter c) aanvullen als volgt : 

« Het niveau van het bruto minimumpensioen dat in aan­ 
merking moet worden genomen om de biidrage verplicht te 
stellen, zal worden vastgesteld na overleg met de werkne­ 
mersvakbonden. » 

Zie: 
450 (1977-1978) : 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 13 : Amendementen. 
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PROJET DE LOI 

de réformes économiques et budgétaires 

1. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR MM. LEVAUX 

ET VAN GEYT 

Art. 24 

A) En ordre principal : 

Supprimer cet article. 

B) En ordre subsidiaire : 

Ajouter un § 3, libellé comme suit : 

« § 3. En aucun cas, les arrêtés pris en application des 
§§ 1 et 2 ne pourront réduire les avantages sociaux actuelle­ 
ment accordés.» 

Art. 25 

A) En, ordre principal : 

Supprimer cet article. 

B) En ordre subsidiaire: 

1) Au § 7, compléter le littera c) par ce qui suit : 

« Le niveau minimum brut de la pension à prendre en 
considération ouvrant !' obligation de cette cotisation, sera 
fixé après concertation avec Les organisations syndicales 
des travailleurs. » 

Voir: 
450 (1977-1978): 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 13 : Amendements. 
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2) Een § 9 toevoegen, luidcnd als volgt : 

« .f 9. ln geen geval mogen de besluiten ge110111e11 ter uit­ 
voering van de J§ 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, de thans toegekende 
sociale voordelen verminderen. » 

Art. 27 

A) In hoofdorde : 

§ 2 weglaten. 

B) In bijkomende orde: 

In fine van § 2, de woorden « niet hoger zijn dan het ini­ 
tiaal bedrag voorzien voor 1978, vermeerderd met het ver­ 
hogingsbedrag van het indexcijfer van de consumptieprij­ 
zen » vervangen door de woorden « niet lager ziin dan de 
in de wet bepaalde. percentages». 

Il. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN DE CROO 

EN KNOOPS 

Art. 70 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De bij dit artikel bedoelde procedure is op haar plaats in het wets­ 
ontwerp op het beheer met bijstand, thans ter bespreking in de 
Senaat. 
Het is dan ook binnen de contekst van dit ontwerp volkomen over- 

bodig. 

H. DE CROO 
E. KNOOPS 
A. KEMPINAIRE 

III. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER KEMPINAIRE 

Art. 71 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De Regering schijnt te vergeten dat artikel 2, a) van de wet van 
30 december 1970, waarnaar verwezen wordt, nog steeds niet uitge­ 
voerd werd ondermeer ingevolge het verzet van de E.E.G. 
Het lijkt dus niet gepast deze onzekere verwijzing te gebruiken. 

2) Ajouter un § 9, libelle comme suil : 

« §' 9. E11 aucun cas, les arrêtés pris en application des 
§§ 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8, ne pourront réduire les avantages 
sociaux actuellement accordés. » 

Art. 27 

A) En ordre principal : 

Supprimer le § 2. 

B) En ordre subsidiaire: 

In fine du § 2, remplacer les mots « ne peut pas dépasser 
le montant initial prévu pour 1978, majoré du taux d'aug­ 
mentation de l'indice des prix à la consommation » par les 
mots « ne peut être inférieur aux pourcentages prévus dans 
la loi». 

M. LEVAUX 
L. VAN GEYT 

II. - AMENDEMENTS 

PRÊSENTËS PAR MM. DE CROO ET KNOOPS 

A. KEMPINAIRE 
H. DE CROO 

Art. 70 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La procédure visee à cet article trouve se place dans le projet de 
loi sur la gestion assistée, actuellement en discussion devant le Sénat. 

Il est donc parfaitement superflu dans le contexte de ce projet. 

III. - AMENDEMENT 

PRËSENTÊ PAR M. KEMPINAIRE 

Art. 71 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Le Gouvernement semble oublier que l'article 2, a) de la loi du 
30 décembre 1970, auquel il est référé, n'a toujours pas trouvé son 
exécution, notamment à cause de l'opposition de la C. E. E. 

Il semble donc inopportun d'utiliser cette référence incertaine. 
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IV. - AMENDEMENT IV. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN DE CROO I PIU:SENTÉ PAR MM. DE CROO 

EN LOUIS OLIVIER I ET LOUIS OLIVIER 

Art. 52 tot 68 1 Art. 52 à 68 

Deze artikelen weglaten. 1 Supprimer ces articles. 

VERANTWOORDING \ JUSTIFICATION 

Deze afdeling heeft geen enkel verband met de economische krisis. 
Daarenboven veroorzaakt zij meeruitgaven, totaal in tegenstrijd 

met één der hoofddoeleinden van het ontwerp. 

H. DE CROO 
L. OLIVIER 

V. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN PIERARD 

EN FLAMANT 

Art. 75 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zo men sommige van de in de artikelsgewijze toelichting opge­ 
somde voorbeelden kan goedkeuren, dan dient niettemin vastgesteld 
dat de aan de Koning, toevertrouwde volmacht in veel te algemene 
termen is gesteld, vooral gelet op het feit dat de Wegcode ook straf­ 
bepalingen omvat. 

Daarenboven ziet men absoluut het verband niet met de econo­ 
mische crisis, noch met de sanering der overheidsfinanciën. 

Cette section n'a aucun rapport avec la crise économique. 
De plus, elle entraîne des dépenses supplémentaires, allant tout a 

fait à l'encontre d'un des objectifs principaux du projet. 

V. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR MM. PIERARD ET FLAMANT 

Art. 75 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Si l'on peut admettre certains des exemples énoncés dans l'exposé 
des articles, il faut néanmoins constater que la délégation accordée 
au Roi est libellée en des termes trop généraux, surtout eu égard au 
fait que le Code de la route contient également des dispositions 
pénales. 

De plus, on ne voit pas du tout le rapport avec la crise économi­ 
que, ni avec l'assainissement des finances publiques. 

G; PIERARD 
E. FLAMANT 


